
S A I N T  M I C H A E L  T H E  A R C H A N G E L  C A T H O L I C  C H U R C H  

972.542.4667 

CONFESSIONS - CONFESIONES  
  6:00 PM -   7:00 PM  THURS/JUEV 

   11:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
  8:30 AM - 10:00 AM  SAT/SAB  

 

ADORATION - ADORACIÓN 
         6:00 PM -   7:00 PM THURS/JUEV  
 8:30 AM - 12:30 PM FRI /VIER 
 8:30 AM -   7:45 AM 1ST   FRIDAY / 1ER  VIERNES  

WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL 
     8:00 AM  MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG) 
  SÁBADO (ESP) 
       5:30 PM  TUESDAY & THURSDAY (ENG) 
 5:30 PM   1ST FRIDAY ENGLISH MASS   

 7:00 PM   MISA DE 1ER VIERNES  

   EMERGENCIES / EMERGENCIAS 945.220.4363  
AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA 

WEEKEND MASS SCHEDULE - HORARIO MISAS FIN DE SEMANA 
 

SATURDAY (VIGIL MASS) - SÁBADO (MISA DE VIGILIA) 
 4:30 PM  ENG / ING  
 6:30 PM   SPA /  ESP   

 

 SUNDAY - DOMINGO 
             7:30 AM   ENG / ING 
       9:30 AM   SPA  / ESP  
                             11:30 AM   ENG / ING 
  1:00 PM   SPEC. CHILDREN *EVERY 3 MOS / 4TH SUN / ST. ROSE 
                                2:00 PM   SPA  /  ESP 
                   4:30 PM   YOUTH MASS ENG / ING  

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA  
9:30 AM - 4 PM (MON - THURS / LUN - JUEV) 

      9:30 AM - 1 PM (FR I / V I E R ) 
      CLOSED 1ST FRIDAY OF THE MONTH | CERRADO EL 1ER VIERNES DEL MES 

 

4 1 1  P a u l a  R d .  M c K i n n e y ,  T X  7 5 0 6 9   

February 

Febrero 

972.542.4641 

ND Sunday in Lent  
º Domingo de la Cuaresma  



READINGS FOR THE WEEK  
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Mon / Lun: Dn 9:4b-10/Ps 79:8, 9, 11 and 13/Lk 6:36-38  
Tues / Mar: Is 1:10, 16-20/Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23/Mt 23:1-12  
Wed / Mierc.: Jer 18:18-20/Ps 31:5-6, 14, 15-16/Mt 20:17-28  
Thurs / Juev: Jer 17:5-10/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 16:19-31  
Fri / Vier:  Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a/Ps 105:16-17, 18-19, 20-21/Mt 21:33-43, 45-46  
Sat / Sab: Mi 7:14-15, 18-20/Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12/Lk 15:1-3, 11-32  

FR. FELIPE VIVES 
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

READINGS | LECTURAS 

SUNDAY’S READINGS | LECTURAS DEL DOMINGO 
 

First Reading / Primera Lectura   — Gn 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18  
Psalm/Salmo — 116:10, 15, 16-17, 18-19 (116:9)  
Second Reading / Segunda Lectura  — Rom 8:31b-34  
Gospel / Evangelio  — Mk 9:2-10  

  We welcome all visitors and newcomers. If you 
are a visitor, we hope your time here is pleasant 
and your travels safe. If you are new to the parish, 
we encourage you to pick up a Welcome Packet. We 
are delighted to have you with us at Saint Michael 
the Archangel. 

  Damos la  bienvenida a  todos los  visitantes y  recién 
llegados. Si usted es un  visitante, esperamos que su 
tiempo aquí sea agradable y su viaje sea seguro. Si es 
nuevo en la parroquia, le sugerimos que tome un   
Paquete de Bienvenida. Estamos encantados de     
tenerle con nosotros en San Miguel el Arcángel. 

FR. JET GARCIA  
Pastor 

FR. DESMOND NDIKUM  
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

 
 

Mon/Lun:   
Tues/Mar:  St. Gregory of Narek, Abbot and Doctor of the Church 
Wed/Mier:   
Thurs/ Juev:    
Fri /Vier:  
Sat/Sab:  

     The Transfiguration helps the disciples, and us too, to understand that the Passion of Christ is a mystery of  
suffering, but it is above all a gift of love, of infinite love on Jesus’ part. The event of Jesus transfiguring himself on 
the mountain enables us to better understand his Resurrection. In order to understand the Mystery of the Cross, it 
is necessary to know ahead of time that the One who suffers and who is glorified is not only a man, but is the Son 
of God who, with his love faithful to the end, saved us. In this way the Father renews his messianic declaration 
about the Son, which he had made previously on the bank of the River Jordan after his Baptism, exhorting: “listen 
to him” (v. 7). The disciples are called to follow the Master with trust, with hope, notwithstanding his death; the 
divinity of Jesus must be made manifest precisely on the Cross, precisely in his dying “in that way”, so that here 
Mark the Evangelist places in the mouth of the centurion the profession of faith: “Truly this man was the Son of 
God!” (15:39).  
      La transfiguración ayuda a los discípulos, y también a nosotros, a entender que la pasión de Cristo es un misterio de  
sufrimiento, pero es sobre todo un regalo de amor, de amor infinito por parte de Jesús.  El evento de Jesús transfigurándose 
sobre el monte nos hace entender mejor también su resurrección. Para entender el misterio de la cruz es necesario saber 
con antelación que el que sufre y que es glorificado no es solamente un hombre, sino el Hijo de Dios, que con su amor fiel 
hasta la muerte nos ha salvado. El padre renueva así su declaración mesiánica sobre el Hijo, ya hecha en la orilla del Jordán 
después del bautismo y exhorta: «Escuchadle» (v. 7).  Los discípulos están llamados a seguir al Maestro con confianza, con 
esperanza, a pesar de su muerte; la divinidad de Jesús debe manifestarse precisamente en la cruz, precisamente en su   
morir «de aquel modo», tanto que el evangelista Marcos pone en la boca del centurión la profesión de fe: «Verdaderamente 
este hombre era el Hijo de Dios» (15, 39).     

Pope Francis 
February 25TH,  2018 

VIVIR LA LITURGIA 
 

The Transfiguration left the disciples with more   
questions than answers. What had they just seen? 
What had they just heard? They were confused, but 
they trusted Jesus. Let’s follow in their example,  
trusting in God’s care as we journey deeper into Lent. 

     La Transfiguración dejó a los discípulos con más 
preguntas que respuestas. ¿Qué acababan de ver? 
¿Qué acababan de oír? Estaban confundidos, pero 
confiaron en Jesús. Sigamos su ejemplo, confiando 
en el cuidado de Dios a medida que avanzamos en la 
Cuaresma.  



Kathleen Cebe, Maria Day, Kevin Lengyel, Paul Yelle,   
Joyce Meade, Donna Garza, Adrian Garza, Ruben de   

Jesús Reynoso, Maria Isabel Jaral, Meline Jaral, Jessica 
Jaral, Sherri Loop, Richard Sanchez, Karen French, Ofelia 

Sanchez, Gina Luna, Alyssa Luna, Jenna Petraitis, Ann 
Cardile, Joann Forister, Elmer Argueta, Marion Reif, Maria 

Evans, Teresa Simmons, Miren Iriarte, Carmen Iriarte,  
Janice La Riva, Karin De Aguinaga, Christian De Aguinaga, 
Carlos Gragera, Lauren La Riva, Yris Navarro De La Riva, 
Krystel Iriarte, Zuri Iriarte, Kerman Joseba Iriarte, Elaine 

Iriarte, Zeli Spray, Kerman Joseba Iriarte III, Danielle Alyssa 
Mendez, Gabriel Sotelo, Alicia Solomon, Richard Lake IV, 
Aaron Lake, Alex & Regina Cole, Mary Ann Jurak, Dean 

Jurak, Macias family, James & Linda Hamblin, Urbani    
family, Ellen Bishop, Bob Melzer, Alany Jimenez Ordonez, 

Guadalupe Ortega, Marielena Ortega, Enedina Orozco, 
Sherry Owens, Esther Villasana, Joe Villasana, Michael 
Villasana, Jose Anthony Villasana, Ricardo Diaz, Peggy 

Bell, Michael Frescas, T. B., Manuel Herrera      
 

 

Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by calling 
the parish office @ 972-542-4667. Names will remain on the list for 1 month. 
 

Infórmenos por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oración, 
llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes. 

FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 
 
 
SATURDAY, FEBRUARY 24TH /SÁBADO, 24 DE FEBRERO 
 8:00 am † Julia Herrera  
 4:30 pm Souls in Purgatory 
 6:30 pm Benditas Almas del Purgatorio 
 
SUNDAY, FEBRUARY  25TH / DOMINGO, 25 DE FEBRERO 
 7:30 am  † Santiago Iriarte Bernaola 
 9:30 am  † Fatima Patricia Tovar Mireles  
   † Fabiana Gonzalez & Manuel Serrano  
    † Higinio DeLeon 
   Diana Lago 
 11:30 am  † Ralph Wesley Krause 
 2:00 pm  † Ryan Girton 
   † Sonya Girton 
   † Maria de Jesus Olvera 
   † Antonio Pichardo 
   Maria Isabel Daniel 
 4:30 pm For the People 
 
MONDAY, FEBRUARY 26TH / LUNES, 26 DE FEBRERO 
 8:00 am  † Jerry Catabijan 
 
TUESDAY, FEBRUARY 27TH /MARTES, 27 DE FEBRERO 
 5:30 pm  Souls in Purgatory 
 
WEDNESDAY, FEBRUARY 28TH /MIÉRCOLES, 28 DE FEBRERO 
 8:00 am Jose Saul Tobo Sarmiento 
 
THURSDAY, FEBRUARY 29TH /JUEVES, 29 DE FEBRERO 
 5:30 pm  Maria Isabel Tobo Zapata 
 
FRIDAY, MARCH 1ST /VIERNES, 1 DE MARZO 
 8:00 am In Thanksgiving to the Archangels 
 
SATURDAY, MARCH 2ND /SÁBADO, 2 DE MARZO 
 8:00 am Greta Ramirez  
 4:30 pm Dan & Sandy Meade 
 6:30 pm † Jose Jesus Puga Alvares 

Evelyn Terry, Maria Uzor, Roberto Flores,  
Efrain Vivero Rojo  

" F o r  w h e r e  y o u r  t r e a s u r e  i s ,  t h e r e  
a l s o  w i l l  y o u r  h e a r t  b e . "  Matthew 6:21 
 

"Pues donde está tu tesoro, a l l í      
estará también tu corazón."  Mateo 6:21   

CHECKS BY MAIL / CHEQUES POR CORREO  
411 Paula Rd. McKinney, TX 75069 

TEXT-TO-GIVE You can give to St. Michael from your cell phone.  Just type a dollar 

amount to 972-544-5553. Tap the link, complete the form and you are 
done.  Thank you for your support.  God bless you! 
 
 

TEXTEA-PARA-DAR Ya puedes hacer tu donativo a San Miguel desde tu celular.  Pon la cantidad 

al  972-544-5553. Posiciónate en el link, completa la forma y listo. Gracias por su apoyo. Que 
Dios le bendiga. 

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LÍNEA 
https://stmichaelmckinney.org/ 

Collection Category January February March April May June July August September October November December Budget Over/Short

1st Operating  $  95,424  $  71,204  $  76,238  $102,638  $  66,808  $  69,827  $  83,418  $  66,628  $    68,272  $  87,096  $   80,789  $   94,218  $    969,550 ($6,990)

2nd Debt/Building Fund  $  23,935  $  20,268  $  20,140  $  27,019  $  18,467  $  18,794  $  24,790  $  21,563  $    21,985  $  24,583  $   21,497  $   27,164  $    314,950 ($44,745)

Online  $  26,938  $  27,413  $  31,439  $  31,440  $  33,115  $  30,399  $  33,581  $  35,515  $    46,449  $  35,126  $   30,617  $   52,510  $    367,500 $47,042.00 

2023 Collections

Collection Category
 Weekend of   

Jan. 7, 2024

 Weekend of   

Jan. 14, 2024

 Weekend of 

Jan. 21, 2024

 Weekend of 

Jan. 28, 2024
Budget Over/Short

1st Operating  $       16,193  $       14,087  $      17,101  $       18,984  $  77,000 ($10,635)

2nd Debt/Building Fund  $        3,911  $         3,529  $        7,326  $         4,434  $  27,400 ($8,200)

Online  $       29,806  $  31,250 ($1,444)

Attendance            3,251             2,494            3,598            3,558  

Collections Reporting

https://membership.faithdirect.net/TX1086?fbclid=IwAR2rTVAhttps://membership.faithdirect.net/TX1086


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 

  To volunteer with St. Michael, volunteers need 
to ensure that they are in compliance with the       
Diocese Safe Environment guidelines.  If your 
last training was more than a year ago, you need 
to update your training. 
 

  Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben 
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente 
Seguro de la Diócesis. Si su última capacitación fue 
hace más de un año, debe actualizar su capacitación. 
   

\ UPDATE TRAINING | ACTUALIZAR ENTRENAMIENTO 
https://www.cathdal.org/a -safe-environment 

 

QUESTIONS / PREGUNTAS 
972-542-4667  

Brenda ext. 113 

      

 Baptisms 
   BAUTISMOS 
   

  Baptism registrations / Registro para Bautismos 

 Monday to Thursday 

   9:30 am – 12:00 pm 

 2:00 pm –   4:00 pm 

We would like to remind you that our office is closed to the public on 
the 1st Friday of every month. This closure is necessary for important 
administrative tasks and to ensure that we continue to provide you with 
the best service possible.  
We want to express our heartfelt gratitude for your ongoing support and 
understanding. 
Nos gustaría recordarles que nuestra oficina permanece cerrada al  
público el primer viernes de cada mes. Este cierre es necesario para 
llevar a cabo tareas administrativas importantes y garantizar que       
podamos ofrecerles el mejor servicio posible. 
Queremos expresar nuestro sincero agradecimiento por su continuo  
apoyo y comprensión. 

https://www.instagram.com/stmichaelmckinney01/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/
https://www.cathdal.org/a-safe-environment


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

Why do we hold hands during the Our Father? 
¿Por qué nos tomamos de las manos durante el padrenuestro? 
 
     The practice of members of the assembly holding hands 

while praying the Lord’s Prayer during the Mass is a custom that 

developed organically in the 1970s and 1980s. While some   

commentators acknowledge that the practice varies from place 

to place, it is a fairly universal reality in parishes across the   

United States. For some, this action symbolizes the communion 

of Christians praying together as one family of believers honoring 

the Father of All. Critics of the practice sometimes express     

concern that holding hands can be a distraction from the more 

significant unity that is experienced when we process to the altar 

to receive sacramental communion. 

     And so, we’re left to ask, what is the answer? 

     The General Instruction of the Roman Missal (the document 

that offers specific instructions for the celebration of the Mass) is 

silent on the practice, saying only that “all the faithful say the 

prayer” with the priest. The website of the US Bishops simply 

observes that “No position is prescribed in the Roman Missal for 

an assembly gesture during the Lord’s Prayer.” And so, we’re left 

to discern within ourselves and within our parish and religious 

communities what is an authentic gesture of praise during this 

important point of the Mass. For some, this means continuing to 

hold hands, while for others, this may mean adopting another 

posture of prayer. 
 ——————- 

     La práctica de tomar de la mano mientras rezar el padrenuestro 

durante la misa es una costumbre que se desarrolló orgánicamente 

en los años setenta y ochenta. Aunque algunos comentaristas  

reconocen que la práctica varía de un lugar a otro, es una realidad 

bastante universal en las parroquias de todo Estados Unidos. Para 

algunos, esta acción simboliza la comunión de los cristianos,   

orando juntos como una familia de creyentes, honrando al Padre de 

todos. Los críticos de la práctica a veces expresan preocupación de 

que tomar de la mano puede ser una distracción de la unidad más 

significativa que se experimenta cuando procesamos al altar para 

recibir la comunión sacramental. 

     Entonces, preguntamos: ¿Cuál es la respuesta? 

     La Instrucción General del Misal Romano (el documento que 

ofrece instrucciones específicas para la celebración de la Misa) 

guarda silencio sobre la práctica, diciendo solo que “todos los fieles 

dicen la oración” con el sacerdote. El sitio web de los Obispos de 

los Estados Unidos simplemente observa que “No se prescribe 

ninguna posición en el Misal Romano para un gesto de asamblea 

durante la Oración del Señor”. Y así, nos queda discernir dentro de 

nosotros mismos y dentro de nuestra parroquia y comunidades 

religiosas lo que es un auténtico gesto de alabanza durante este 

importante punto de la Misa. Para algunos, esto significa seguir 

tomándose de la mano, mientras para otros, esto puede significar 

adoptar otra postura de oración. 



FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 



Free on  

AROUND THE DIOCESE | EN LA DIÓCESIS 

…the fun-loving show host who will cheerfully accompany 
your children on a journey through the basics of the Catholic 
faith! Filled with stories, songs, object lessons and solid 
Catholic teaching, this series is used by parents and teachers 
all over the world and loved by kids everywhere.  
... el animado anfitrión del programa que acompañará     
alegremente a tus hijos en un viaje a través de los funda-
mentos de la fe católica. ¡Lleno de historias, canciones,  
lecciones con objetos y enseñanzas católicas sólidas, esta 
serie es utilizada por padres y maestros en todo el mundo y 
amada por niños de todas partes!  




